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CAMPING SÖLDEN
CAMPING SÖLDEN

Wohlfahrtstraße 22
6450 Sölden, Austria

T +43 (0) 5254 2627
F +43 (0) 5254 2627 5

info@camping-soelden.com
www.camping-soelden.com

SOMMERWINTER
HS STELLPLATZ
 ERW.
 KINDER

€ 11,30 – 11,80
€ 9,50 – 10,00 
€  6,50 – 7,00

€ 7,70
€ 6,90
€ 4,60

NS STELLPLATZ
 ERW.
 KINDER

€ 8,60 – 10,30
€ 7,80 – 8,50
€ 5,80 – 6,50

€ 6,90
€ 6,20
€ 3,80

PLAN D3,     K, STELLPLÄTZE 99PLAN D3,     K, STELLPLÄTZE 99



Im Winter

Direkt vom Hotel auf die Skipiste, das Auto parkt inzwischen in der 
örtlichen Tiefgarage – nur einer der Vorzüge im verkehrsberuhigten 
Hochsölden. Vier-Sterne-Hotels, Frühstückspensionen und Appar-
tementhäuser, Sonnenterrassen sowie eine außergewöhnliche 
Infrastruktur mit Sportgeschäften, Skiverleih, Skikindergarten und 
Skischulen. Außergewöhnliches Flair, Lifestyle und Ötztaler Gast-
freundschaft vereinen sich in über 2.000 Meter Höhe.

In winter

Hochsölden has many advantages – Enjoy doorstep skiing in an 
almost traffic-free village and leave your car in the underground 
parking. This place boasts numerous four-star hotels as well as 
cozy guesthouses, apartments and sunbathing terraces, plus an 
exclusive choice of sports stores, ski rentals, ski kindergarten areas 
and ski schools. Experience the very special ambience coupled with 
genuine Ötztal hospitality and lifestyle above 2,000 m altitude.

Im Sommer

Im wahrsten Sinn des Wortes ein Hochgenuss. In prächtiger, blühen-
der Almlandschaft auf knapp 2.100 Metern auf einem Hochplateau 
über Sölden gelegen bietet der Ort eine perfekte Mischung aus 
höchstem Naturgenuss, gastronomischen Highlights und First-
Class-Hotellerie. Für Wanderer, Mountainbiker und Sommerfrisch-
ler. Einfach für all jene, die einen sorgenfreien Sommerurlaub in 
perfekter Harmonie suchen – und ihn in Hochsölden finden.

In summer

A real highlight in the true sense of the word. Hochsölden is em-
bedded in lush Alpine meadows at 2,100 m altitude, on a pictu-
resque high-elevation plateau towering above Sölden. It offers a 
perfect blend of unspoilt nature, culinary delights and premium
lodging facilities for hikers, mountain bikers and summer vacatio-
ners. Stressless holidays amidst a truly unique nature paradise are 
waiting for you in lovely Hochsölden!

HOCHSÖLden 2.090 m
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Im Winter

Ein kleiner, beschaulicher Ort in 1.470 Meter Höhe im engen Tal-
becken südlich von Sölden, wo nur Platz für diese eine Siedlung 
war. Das Skigebiet von Sölden ist nur einen Katzensprung entfernt, 
auch zu den Pisten von Ober- und Hochgurgl gelangt man in we-
nigen Minuten. Und richtige Hochtourengeher haben es nicht weit 
ins Bergsteigerdorf Vent. Ein idealer Start- und Ausgangspunkt für 
Winterspaß mit viel Atmosphäre und Beschaulichkeit.

In winter

Zwieselstein is a small and peaceful village at 1,470 m above sea 
level, embedded in a tiny basin of the upper Ötztal Valley. The Söl-
den ski area is only a stone‘s throw away, the slopes of Obergurgl 
and Hochgurgl can be easily reached within a short drive, while 
ski mountaineers enjoy the close vicinity to the village of Vent. 
Zwieselstein makes a perfect base for varied winter holidays off the 
beaten tracks. A relaxing stay in a very special ambiance.

Im Sommer

Alte Holzhäuser und unverfälschter, dörflicher Charakter am Fuße 
des 3.163 Meter hohen Nederkogels. Erholung und Entspannung 
werden in der kleinen Welt des Bergdorfs Zwieselstein (1.470 m) 
zwischen dem Gurgler und dem Venter Tal groß geschrieben. Klein 
schreibt man hingegen die Preise. Rund 3 Kilometer südlich von 
Sölden liegt der Ort, den nur 10 Kilometer von Obergurgl und 14 
Kilometer von Vent trennen. Touren- und Wandermöglichkeiten
en masse direkt vor der Haustür.

In summer

Old wooden houses and authentic Tirolean flair await you in the 
foothills of the 3,163 m high Nederkogel peak. Rest and recreation 
are a must in lovely Zwieselstein (1,470 m), a little mountain village 
situated at the turn-off to the Gurgler and Venter valleys. Inexpen-
sive holidays only 3 km south of Sölden, 10 km north of Obergurgl 
and 14 km from Vent. An infinite choice of walking trails and hiking 
routes starts right on your doorstep.

ZWIeSeLSTeIn 1.470 m
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Im Winter

Im Bergsteigerdorf Vent (1.900 m) am Fuß der Ötztaler Wildspitze 
lässt sich der Winter in all seinen Facetten genießen. Ganz ohne 
die Zutaten der „lauten“ Welt, die weit abseits liegt. Ob auf den 
schneesicheren Skipisten ohne Wartezeiten bei den Liften, ob auf 
der Rodelbahn oder bei einer Ski-(hoch)tour zu einem der mehr als 
100 Dreitausender, die den Ort umrahmen. Vor allem im Frühjahr 
stehen Sonnenskilauf und Genusstouren ganz hoch im Kurs. Eine 
perfekte Symbiose aus Trend und Tradition.

In winter

The mountaineering village of Vent (1,900 m), located in the foot-
hills of Ötztal‘s Wildspitze peak, has a lot to offer in winter – far 
away from noisy routes and busy towns. Snow is always guaran-
teed. Lift lines do not exist. Natural toboggan runs and unlimited 
ski mountaineering routes add to a memorable stay at the heart of 
100 peaks higher than 3,000 m. Spring is the best time for sunshine 
and backcountry skiing. Relaxing holidays include both the latest 
trends and genuine traditions.

Im Sommer

Ruhe, Stille, pure Natur sowie eine einzigartige hochalpine Land-
schaft. Alles noch garniert mit der 3.774 Meter hohen Ötztaler Wild-
spitze, Nordtirols höchstem Punkt. Vent am Talschluss des Ötztals 
in 1.900 Meter Höhe macht seinem Ruf, das Bergsteigerdorf Tirols 
zu sein, alle Ehre. Bergwandern über blühende Almwiesen bis an 
den Rand des ewigen Eises, Hochgebirgs- und Gletschertouren zu 
Dreitausendern – vieles ist möglich in dem geschichtsträchtigen 
Ort, der Heimat von „Gletscherpfarrer“ Franz Senn.

In summer

Peace, silence, pure nature amidst picturesque Alpine landscapes 
with the 3,774 m high Wildspitze peak as lovely backdrop – North 
Tirol‘s highest summit.Vent, Ötztal‘s most famous mountaineering
village, can be found in the uppermost valley at 1,900 m. Among
the many highlights are walks across pasturelands in full bloom, 
excursions to the eternal ice, Alpine tours and glacier safaris up 
to 3,000 m. Vent, the home village of the legendary glacier priest 
Franz Senn, is a place deeply rooted in history.

VenT 1.900 m
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104  |  105 Bergbahnen Sölden – Panorama & preise / sölden lift company – panorama & rates

Preise für Skipässe ab 15 Tagen auf Anfrage!
Ski pass rates for 15+ days on request!

Altersgrenzen
Kinder: Jg. 1995 – 2001 / Jugend: Jg. 1990 – 1994 
Senioren: Damen ab Jg. 1950, Herren ab Jg. 1945
Snowkids: Jg. 2002 – 2005, pro Tag und Person € 1,00

Age limits
Children: born 1995 – 2001 / Youth: born 1990 – 1994
Seniors: females born 1950 or before, males born 1945
or before
Snow kids: born 2002 – 2005, € 1,00 per child/day

Allgemeine Hinweise
Für den Bezug einer ermäßigten Karte (Kinder, Jugend-
liche, Senioren und Behinderte) ist ohne Ausnahme 
ein Lichtbildausweis erforderlich. Eine nachträgliche 
Verlängerung von bereits gelösten Skipässen ist nicht 
möglich. Für Karten über den Saisonsschnittpunkt wird 
ein Mischpreis errechnet! Als Depotzahlung werden 
€ 2,00 beim Kauf des Skipasses zusätzlich eingehoben. 
Bei Rückgabe d. unbeschädigten Key Card wird die 
Depotleistung von € 2,00 rückerstattet. Bei Verlust des 
Skipasses kein Ersatz!

Important information
Reduced lift tickets (children, youth, seniors, disabled) 
are available only on presentation of a valid ID card. 
Once purchased, tickets may not be exchanged or 
prolonged. For overlapping season times we charge a 
mixed rate. Purchasing the lift ticket you pay a single 
deposit of € 2.00. This deposit will be refunded if the 
key card is returned in a reusable condition. No refund 
in case of loss!

Irrtum, Satz-, Druckfehler und Preisänderungen auch
tageweise insbesondere bei Veranstaltungen vorbe-
halten. Misprints, printing errors and omissions 
excepted. The company reserves the right to amend 
prices,  particularly during special events.

Ötztaler Gletscherbahn Ges.m.b.H & Co KG
Dorfstrasse 115, 6450 Sölden
T +43 (0) 5254 508, F +43 (0) 5254 508 120
bergbahnen@soelden.com, www.soelden.com
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GAISLACHKOGL

1 Gaislachkoglbahn Sektion I

2 Gaislachkoglbahn Sektion II

3 Gaislachlift

4 Heidebahn

5 Wasserkar

6 Mittelstation

7 Gratlbahn

8 Stabelebahn

9 Innerwald

10 Übungslifte I + II

GIGGIJOCH

12 Giggijochbahn

13 Langegg

15 Gampebahn

16 Minilift

17 Hainbachkar

18 Silberbrünnlbahn

19 Giggijoch

20 Roßkirplbahn

21 Rotkogl

22 Hochsölden

GOLDEN GATE TO THE GLACIER

23 Seekogl

24 Einzeiger

25 Schwarzkogl

26 Gletscherexpress

GLETSCHER / GLACIER

30 Rettenbachjoch

31 Schwarze Schneid I

32 Schwarze Schneid II

33 Karleskogl

34 Seiterjöchl

35 Seiterkar

36 Tiefenbachbahn

37 Mutkogl

38 Panorama

39 Minilift

Information

Beleuchtete Pisten / Illuminated Pistes

Loipe / Cross Country Ski Trail

Rodelbahn 5 km / Tobbogan Run 5 km

Paragliding

Buckelpisten / Mogul Runs

PISTEN / SLOPES

leicht / easy 59 km

mittel / moderat. 58 km

schwer / difficult 28 km

Skiroute / skiroute 2 km

Swatch Snowpark Sölden

Race Course

Hauptsaison
High Season
19.12.2009 – 08.01.2010
30.01.2010 – 09.04.2010

Vor- / Zwischensaison 
low Season
21.11.2009 – 18.12.2009
09.01.2010 – 29.01.2010 
10.04.2010 – 02.05.2010

Alle saisonen
all Seasons
21.11.2009 – 02.05.2010

Skipasspreise WInter 09 /10
Ski Pass Rates WINTER 09/10

Erwachsene 
Adults

Erwachsene
Adults

Kinder 
Children

Jugend 
Youth

Senioren 
Seniors

Karte ab 11.00 Uhr / Pass from 11.00 am €	 38,50 €	 36,00 €	 21,50 €	 27,50 €	 32,00

Karte ab 12.00 Uhr / Pass from midday €	 34,50 €	 32,50	 €	 17,50 €	 22,50 €	 25,50

Karte ab 13.00 Uhr / Pass from 1.00 pm €	 30,50 €	 29,50	 €	 13,50 €	 19,50 €	 22,50

Karte ab 14.00 Uhr / Pass from 2.00 pm €	 23,00 €	 21,50	 €	 8,00 €	 15,50 €	 18,50

1 Tag / Day – ohne Foto / without photo €	 42,50 €	 41,50	 €	 27,50 €	 34,50 €	 36,50

1,5 Tage / Day – ohne Foto / without photo €	 76,00 €	 67,50 €	 40,50 €	 51,00 €	 62,00

2 Tage / Days – ohne Foto / without photo €	 85,00 €	 79,50	 €	 49,50 €	 60,00 €	 71,50

3 Tage / Days – ohne Foto / without photo €	 118,50 €	 109,00	 €	 68,00 €	 85,50 €	 98,50

4 Tage / Days – ohne Foto / without photo €	 157,50 €	 140,00	 €	 87,00 €	 109,50 €	 128,00

5 Tage / Days – ohne Foto / without photo €	 192,00 €	 169,50	 €	 105,00 €	 132,00 €	 156,50

6 Tage / Days – ohne Foto / without photo €	 218,50 €	 196,50	 €	 118,00 €	 152,00 €	 180,50

7 Tage / Days – ohne Foto / without photo €	 243,00 €	 218,00 €	 129,00 €	 167,00 €	 198,00

8 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 266,00 €	 237,00 €	 137,00 €	 181,50 €	 214,50

9 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 285,00 €	 255,50 €	 145,00 €	 196,00 €	 230,50

10 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 304,00 €	 273,50 €	 152,50 €	 210,50 €	 246,50

11 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 323,00 €	 291,00 €	 160,00 €	 225,00 €	 262,50

12 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 342,00 €	 308,50 €	 166,00 €	 239,00 €	 278,50

13 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 360,50 €	 326,00 €	 172,00 €	 253,50 €	 294,50

14 Tage / Days – mit Foto / with photo €	 379,00 €	 343,00 €	 178,00 €	 268,00 €	 310,50

Wahlabo 5 in 7 Tagen – ohne Foto
5 days out of 7 – without photo €	 205,00 €	 182,50 €	 111,00 €	 142,00 €	 168,50

Wahlabo 11 in 14 Tagen – mit Foto
11 days out of 14 – with photo €	 332,00 €	 299,50 €	 162,50 €	 231,50 €	 270,00

Online Ski Ticket Rechner: Ob Sie als Einzelperson oder mit einer Gruppe nach Sölden reisen, Sie können den Skipasspreis online berechnen auf http://skiticket.soelden.com 
Online Ski Ticket Calculator: No matter if you travel to Sölden alone or in a group – You can calculate the ski pass rate quickly and online at http://skiticket.soelden.com
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skischule SÖLDEN-HOCHSÖLDEN
ski school SÖLDEN-HOCHSÖLDEN

Gotthard Gstrein
Gemeindestraße 1, 6450 Sölden
T +43 (0) 5254 2364 oder 
T +43 (0) 664 8478150
F +43 (0) 5254 3171, info@skischule-soelden.com
www.skischule-soelden.com

Gruppenunterricht Ski & Snowboard / Group instruction 
ski & snowboard school

Ski & Snowboard Winter 2010

1 Tag (4 h) / Day
(10.00 – 12.00 & 13.00 – 15.00 Uhr) €	 56,00

2 Tage / Days €	 98,00

3 Tage / Days €	 129,00

4 Tage / Days €	 149,00

5 Tage / Days €	 169,00

6 Tage / Days €	 189,00

Nachlösekarten nach 3 Tagen – pro Tag € 27,00. 
Gruppengröße mindestens 4 Personen. Privatkurse auf 
Anfrage oder unter: www.skischule-soelden.com

Additional lessons after the 3rd day – € 27.00 per day. 
Minimum of 4 persons per group. Privat courses on 
request or online: www.skischule-soelden.com

Für Kinder ab 3 Jahren
Willkommen in Tabaluga’s & Bobo’s Kinder-Club. Mehr
Sicherheit, absolut kindergerechte Gestaltung, gemein-
same Aktivitäten und Veranstaltungen sowie die Betreu-
ung ausgebildeter KinderskilehrerInnen, werden Ihren 
„Schützlingen” garantiert. So – Fr 09.30 – 15.30 Uhr.

For children over 3 years
Welcome to Tabaluga’s & Bobo’s Kids’ Club. Enhanced 
safety, equipment made to measure for children, ad-
venturous activities and entertaining events, profes-
sional child care thanks to certified ski instructors! 
Sunday to Friday, 9.30 am to 3.30 pm.

Tabaluga’s & Bobo’s Kinder-Club & Kinderskischule 
Gruppenunterricht für Kinder bis 14 Jahre. 
Ganztagesbetreuung ist nur im Zusammenhang mit 
Mittagessen möglich. Kinderessen pro Tag € 11,00.

Tabaluga’s & Bobo’s Children’s Club & Children’s ski 
school
Group instruction for children up to the age of 14. 
All-day care is only possible in combination with lunch. 
Children’s lunch per day € 11.00.

skischule VACANCIA TOTAL 
ski school VACANCIA TOTAL

Ing. Robert Veider 
6450 Sölden, 
T +43 (0) 5254 3100, F +43 (0) 5254 2939
info@vacancia.at, www.vacancia.at

Gruppenunterricht / Group instruction

Ski & Snowboard Winter 2010 (4 h)  (2 h)  

1 Tag / Day €	 58,00 €	 49,00

2 Tage / Days €	 99,00 €	 85,00

3 Tage / Days €	130,00 €	120,00

4 Tage / Days €	 148,00 €	136,00

5 Tage / Days €	165,00 €	150,00

Nachlösekarte nach 3 Tagen – pro Tag € 25,00. 
Additional lessons after the 3rd day – € 25.00 per day. 

Package Total
3 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih.......................................................€ 208,00
4 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih.......................................................€ 225,00
5 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih.......................................................€ 239,00

Gruppenunterricht – Kids / Group instruction – kids

Kinderskiclub TOTAL, ganztägig ohne Mittagsbetreuung
Children’s ski school all day with no lunchtime child care

Ski & Snowboard Winter 2010 (4 h)  (2 h)  

1 Tag / Day €	 51,00 €	 42,00

2 Tage / Days €	 94,00 €	 81,00

3 Tage / Days €	124,00 €	 114,00

4 Tage / Days €	 140,00 €	128,00

5 Tage / Days €	155,00 €	 145,00

6 Tage / Days €	170,00 €	162,00

Package Total / Packages Total
Kinder (von 9 – 14 Jahren) / Children (9 – 14 year‘s)
3 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih........................................................€ 177,00
4 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih....................................................... € 191,00
5 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih.......................................................€ 205,00
6 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih.......................................................€ 220,00

PISTENRETTUNGSSKARTE SÖLDEN 
Die Stationierung des Rettungshubschraubers Alpin 2
durch die Bergbahnen Sölden hat sich bewährt und 
wird im Sinne von Komfortsteigerung für unsere 
Kunden fortgeführt. Rettungseinsätze sind somit in 
kürzester Zeit und in bester Qualität möglich. Transporte 
von Verletzten können rasch und mit bestmöglichem 
Komfort durchgeführt werden. Damit ist Spitzenservice 
auch im Fall der Fälle gewährleistet.

Preis pro Person und Skipass: € 11,00
Die Versicherungsdauer entspricht der Laufzeit des
Skipasses – keine Verlängerung möglich! Es gelten die
Bestimmungen des Sonderprospekts.

SÖLDEN SLOPE RESCUE CARD
The permanent availability of the “Alpin 2” rescue heli-
copter provided by the Sölden Lift Company has been 
proven successful, by increasing the level of personal 
service at the same time. Rescue operations and trans-
ports of injured persons can be carried out immediately 
in the quickest and most comfortable way. Premium 
service and care are guaranteed.

Rate per person and ski pass: € 11.00
The period of insurance coincides with the validity 
of the ski pass and can not be prolonged. Terms and 
conditions given in the special brochure apply.

Nähere Informationen erhalten Sie an unseren Skipass-
kassen. More detailed information is available at the lift 
ticket office. T +43 (0) 5254 508, bergbahnen@soelden.com

Ski & Snowboard Winter 2010 

1 Tag (4 h) / Day
(10.00 – 12.00 & 13.00 – 15.00 Uhr) €	 51,00

2 Tage / Days €	 92,00

3 Tage / Days €	 123,00

4 Tage / Days €	 140,00

5 Tage / Days €	 157,00

6 Tage / Days €	 174,00

Nachlösekarten nach 3 Tagen – pro Tag € 27,00. 
Additional lessons after the 3rd day – € 27.00 per day. 

Preise pro Person. Kurzfristige Änderungen möglich. 
Angaben ohne Gewähr! / Rates are per person. Subject 
to change without notice. No responsibility is accepted 
for the correctness of this information.

Betreuung für Kinder ab 6 Monaten
Kinderbetreuung für die Allerkleinsten. Kinder (Babies) 
ab 6 Monaten werden bereits liebevoll umsorgt. Falls
gewünscht kann auch eine Stundenbetreuung in 
Anspruch genommen werden.

Child care for children over 6 months
Childcare for the tiny tots. Children (babies) from 
the age of six months looked after with loving care. 
Childcare also available by the hour upon request.

Freeride & Freestyle Academy 
Programm auf Anfrage oder unter www.freeride.com

Freeride & Freestyle academy  
progam on request or www.freeride.com

Online Ticket Shop – www.skischule-soelden.com

Package Total / Packages Total
Kinder (bis 8 Jahre) / Children‘s till 8 years
3 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih....................................................... € 148,00
4 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih....................................................... € 161,00
5 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih....................................................... € 175,00
6 Tage Ski oder Snowboardkurs + 
6/7 Tage Verleih....................................................... € 191,00

Kurszeiten / Instruction Times
So – Fr: 09.30 – 11.30 Uhr & 12.30 – 14.30 Uhr
Sun – Fri: 9.30 am – 11.30 am & 12.30 pm – 2.30 pm

Preise für Privatunterricht auf Anfrage. Halbtagskurse
auch für Kinder möglich! / Prices for private instruction 
on request! Half-day courses for children also available!

skischule YELLOW POWER SÖLDEN
ski school YELLOW POWER SÖLDEN

Herbert Gurschler
6450 Sölden-Hochsölden
T +43 (0) 5254 2203500, Mobil +43 (0) 664 4424866
F +43 (0) 5254 30010, info@yellowpower.at
www.yellowpower.at

Gruppenunterricht, Kleingruppen 3 – 7 Personen / Group 
instruction, small groups of 3 – 7 people

Ski & Snowboard Herbst 2009 / Autumn 

1 Tag (4 h) / Day €	 49,00

2 Tage / Days €	 88,00

3 Tage / Days €	 116,00

4 Tage / Days €	 134,00

5 Tage / Days €	 152,00

Ski & Snowboard Winter 2010

1 Tag (4 h) / Day €	 55,00

2 Tage / Days €	 97,00

3 Tage / Days €	 129,00

4 Tage / Days €	 149,00

5 Tage / Days €	 169,00

Anfängerkurs 5 Tage € 152,00. Verlängern nach dem 3.
Tag – pro Tag € 25,00. Privatkurse auf Anfrage möglich 
oder unter www.yellowpower.at 
5 days for beginners € 152.00. Additional days after 
the 3rd day – € 25.00 daily. Privat courses on request or 
online www.yellowpower.at

Skischule skiaktiv / ski school skiaktiv

Hubert Koll 
6444 Längenfeld
T +43 (0) 664 4415321, F +43 (0) 5253 65019
info@skiaktiv.at, www.skiaktiv.at

Gruppenunterricht Ski & Snowboard / Group instruction 
ski & snowboard school

Ski & Snowboard Winter 2010 – Erwachsene / Adults

1 Tag / Day €	 56,00

2 Tage / Days €	 98,00

3 Tage / Days €	 129,00

4 Tage / Days €	 149,00

5 Tage / Days €	 169,00

6 Tage / Days €	 189,00

Verlängern nach dem 3. Tag – pro Tag € 27,00. Gruppen 
mit mind. 10 Personen erhalten 10 % Rabatt. Days after 
the 3rd day – € 27.00 daily. 10 % discount for groups of 
10+ persons.

Ski – Kinder bis 14 J., Winter 2010
Children up to 14 y., winter 2010

1 Tag / Day €	 51,00

2 Tage / Days €	 92,00

3 Tage / Days €	 123,00

4 Tage / Days €	 140,00

5 Tage / Days €	 157,00

6 Tage / Days €	 174,00

Privatskilehrer / Private ski instructor Ski & Board

Winter 2010 (4 h)  (2 h)  

Montag / Monday €	185,00 €	120,00

Dienstag / Tuesday	 €	185,00 €	120,00

Mittwoch / Wednesday €	185,00 €	120,00

Donnerstag / Thursday €	170,00 €	 115,00

Freitag / Friday €	170,00 €	 115,00

Samstag / Saturday €	170,00 €	 115,00

Sonntag / Sunday €	185,00 €	120,00

Top Angebot / Top Offer
Ein Tag Privatunterricht incl. Ausrüstung – € 185,00.
One day privat instruction incl. equipment – € 185.00.

All in One –  Top Skischule & Skiverleih, Kleingruppen 
Top ski school & ski hire, small groups

Skischule & 6/7 Skiverleih / Ski school & 6/7 ski hire

3 Tage / Days €	 203,00

4 Tage / Days €	 218,00

5 Tage / Days €	 232,00

Kurszeiten: täglicher Beginn 10.30 Uhr für Erwachsene, 
für Kinder ab 10.00, nach Vereinbarung flexible Kurs-
zeiten möglich. / Daily instruction starts at 10.30 am for 
adults, for children lessons start at 10.00 am. Other times 
by prior arrangement.

Kinderskikurse bis 14 Jahre, Kleingruppen
Children’s ski courses (up to the age of 14), small 
groups

Ski & Snowboard Herbst 2009 / Autumn 

1 Tag (4 h) / Day €	 45,00

2 Tage / Days €	 84,00

3 Tage / Days €	 111,00

4 Tage / Days €	 126,00

5 Tage / Days €	 142,00

6 Tage / Days €	 157,00

Ski & Snowboard Winter 2010 

1 Tag (4 h) / Day €	 50,00

2 Tage / Days €	 93,00

3 Tage / Days €	 123,00

4 Tage / Days €	 140,00

5 Tage / Days €	 157,00

6 Tage / Days €	 174,00

Verlängerungstag ab dem 3. Tag – pro Tag € 25,00. 
Mittagsbetreuung, Mittagessen & Getränk € 11,00.
Additional days after the 3rd day – € 25.00 per day. 
Lunchtime supervision plus meal and drink € 11.00.

Fiddel Bambini Club
Skikindergarten am Giggijoch: 
Schnuppertagspreis € 42,00
Schnuppertagspreis für 2 h € 37,00
Ski kindergarten at Giggijoch: 
taster day € 42.00, 
2-hour introduction € 37.00

Änderungen vorbehalten! Subject to change! Änderungen vorbehalten! Subject to change!
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Vent
Preise pro Tag / Prices per day

Carving Skis,Touring Skis, 
Monoskis, Telemark, Snowboard € 11,00 – 21,00

Kinder-Ski / Skis for kids €   7,00 – 12,00

Skiboots, Snowboard- &  Touring-
Boots €  7,00 – 9,00

Kinderskischuhe
Children’s ski boots € 2,50 – 4,50

Ski & Schuhe / Skis & Boots € 18,00 – 30,00

Tourenski / Tourenski-Set € 15,00/21,00  
 – 23,00

Felle / Climbing skins € 4,00 – 5,00

Langlaufset / Cross country set  € 12,00 – 14,00

Big Foot, Snowblade € 8,00 – 10,50

Schlitten / Sledge € 4,00 – 6,00

Pickel, Steigeisen / Ice axe, 
Crampons € 4,00 – 5,00

Bergschuhe / Mountain Boots € 5,00 – 9,50

Brust-, Brust-Sitzgurt
Chest, climbing harness € 4,00 – 6,00

Schneeschuhe / Snow Shoes € 5,00 – 9,50

ÖTzTal Card – ihrE ErlEBniskarTE
ÖTzTal Card – advEnTurEs unlimiTEd

Mit der Ötztal Card stecken Urlauber das Ötztal in die
Tasche! Sie ist die beste ihrer Art und der Schlüssel zu
allem, was einen erlebnisreichen Bergurlaub ausmacht.
Sie enthält mehr als 30 Angebote: Attraktionen wie 
Sehenswürdigkeiten, Freizeiteinrichtungen, öffentliche
Verkehrsmittel, Bergbahnen, Schwimmbäder, Seen uvm.
All-Inklusive.

One valley one card: the ultimate Ötztal Card gives 
access to unlimited mountain holidays and adventures 
with the whole family. Pay once and enjoy free use of 
over 30 attractions: Sights, recreational facilities, public 
transport lines, mountain lifts, swimming pools, lakes, 
and a lot more highlights are included!

Nähere Informationen zur Ötztal Card 
More detailed information on the Ötztal Card

Ötztal Tourismus 
Gemeindestraße 4
6450 Sölden
T +43 (0) 57200, F +43 (0)  57200 201
info@oetztal.com
www.oetztal.com

spEziEll FÜr unsErE sÖldEn gÄsTE

Holen Sie sich alle aktuellen Sölden Infos auf Ihr Handy 
unter mobile.soelden.com. (Voraussetzung ist nur ein 
Webbrowser am Handy) – Wir wünschen viel Spaß!

– Aktuelles Panoramabild aus dem Wander- und   
 Skigebiet (Seekogl)
– Wetter- und Schneebericht von Sölden
– Freie Unterkünfte mit Bildern und Beschreibungen 
– Aktuelle Events 

Natürlich kann die Seite auch via PC im Internet aufge-
rufen werden.

EspECially For our guEsTs in sÖldEn

The latest information about Sölden is now available 
on your mobile phone at mobile.soelden.com.
(only a web browser is required for your mobile phone) 
Have fun and enjoy this ultimate service! 

– Live panorama pictures from the hiking and skiing 
 area (Seekogl summit)
– Sölden weather and snow reports
– Available accommodations plus pictures and   
 descriptions 
– Event calendar 

Of course you can also visit the website in the Internet 
via your PC.

sporTgErÄTEvErlEih 
sporTs EquipmEnT hirE

Familienangebote in diversen Sportgeschäften in Sölden
– Sonderarrangements für Kinder in Begleitung eines 
 vollzahlenden Erwachsenen.
– Staffelpreisangebote: 6 Tage zahlen – 7 Tage fahren!
 Tagesverleihpreise ermäßigen sich mit zunehmender
 Verleihdauer.
– Wenn beide Eltern eine Ausrüstung mieten, erhalten
 die Kinder bis 10 Jahre die Ausrüstung kostenlos   
 geliehen

Special family offers in various sport shops in Sölden
– Special arrangements for children accompanied by a   
 fully paying adult.
– Staggered price offers: Pay for 6 days - ski for 7 days.  
 Daily hire charges are reduced in accordance with the  
 length of the rental period.
– Children up to the age of 10 receive hired equipment
 for free when their parents pay the standard equip-
 ment hire fee.

Online Buchung von Verleihartikeln / online booking
of rental equipment – www.glanzer.at

Sölden, Hochsölden, Zwieselstein
Preise pro Tag / Prices per day

Carving Skis,Touring Skis, 
Monoskis, Telemark, Snowboard € 16,50 – 29,00

Kinder-Ski bis 10/9 Jahre
Skis for kids €   5,75

Skiboots, Snowboard- &  Touring-
Boots €  10,00

Kinderskischuhe bis 10/9 Jahre
Children’s ski boots € 2,50

Ski & Schuhe / Skis & Boots € 26,50 – 39,00

Testschuh /  Test ski boots € 10,00

Tourenski / Tourenski-Set inkl. Felle € 23,00

Langlaufset / Cross country set  € 16,50

Big Foot, Snowblade € 16,50

Schlitten / Sledge € 6,00

Pickel, Steigeisen / Ice axe, 
Crampons € 7,00

Bergschuhe / Mountain Boots € 7,00

Brust-, Brust-Sitzgurt
Chest, climbing harness € 7,00

Schneeschuhe / Snow Shoes € 10,00

Name:

Gültig bis/valid:

Ausgabestelle/place:

Name:

Gültig bis/valid:
Ausgabestelle/place:

vEnTEr sEilBahnEn 
vEnT mounTain liFTs

Venter Seilbahnen
6458 Vent
T +43 (0) 5254 8153, F +43 (0) 5254 81534 / 30139
bergbahnen-vent@aon.at, www.vent.at

Betriebszeiten
Saisonsbetriebszeit: vom 19.12.2009 bis 16.04.2010
Schlepplift Gampen, Doppelsesselbahn Wildspitze und
Schlepplift Wilder Mann sind von 9.30 bis 16.00 Uhr
durchgehend täglich geöffnet. Der Schlepplift 
Ochsenkopf ist geöffnet von 10.00 bis 12.00 Uhr und 
von 14.00 bis 16.00 Uhr (Sa & So geschlossen).

Opening Times
Season period: (approx.) 19 Dec 2009 – 16 Apr 2010
Gampen T-bar lift, Wildspitze double chair lift and 
Wilder Mann T-bar lift in operation from 9.30 am to 4.00 
pm daily. Ochsenkopf T-bar lift in operation from 10.00 
am to 12.00 pm and 2.00 pm to 4.00 pm (closed on 
Saturday and Sunday).

Altersgrenzen
Kinder: Jahrgang 1995 – 2003
Jugend: Jahrgang 1991 – 1994
Senioren: Jahrgang 1948 und älter

Age Limits
Children: born 1995 – 2003 
	Youth:	born	1991	–	1994		
Seniors: born 1948 or before

Ermäßigungen
10 % Ermäßigung für Schwerbehinderte (Vorlage 
Ausweis), Skiclubgäste von Vent und Gruppen ab 15 
Personen (1 Person zahlt für alle). Schülergruppentarife 
auf Anfrage.

Reduced Rates
10 % discount for disabled (valid pass required), guests 
of the Vent ski club and groups of 15+ persons (1 person 
pays the total amount). Group rates for school pupils 
on request.

Schnupperkarte
Nur gültig am Ochsenkopf und Gampenlift
1/2 Tag – Erwachsene € 14,00 / Kinder € 9,00,
1 Tag – Erwachsene € 23,00 / Kinder € 16,00 
(Achtung, keine Kartenausgabe beim Lift, erhältlich im 
Kaufhäusl).

Taster Ticket
Valid only at Ochsenkopf and Gampen lifts
Half-day: adults € 14.00 / children € 9.00, 
1 day: adults € 23.00 / children € 16.00 
(Please note: tickets are available only at Kaufhäusl, not 
at the lift).

Bambini-Skipass
Kinder bis inkl. Jahrgang 2004 erhalten einen Skipass 
um €  2,00 pro Tag (Altersnachweis erforderlich) / Chil-
dren born 2004 and after get a ski pass at € 2.00 per 
day (valid ID required).

Familien(S)Pass 
Kauft ein Elternteil einen Skipass ab 3 Tage, erhält ein
Kind bis Jg. 1995 eine Freikarte (muss gleiche Kartenart 
sein)

Family Fun Pass
If one parent buys a ski pass for 3 or more days one 
child born 1995 and after gets a free ticket (same 
validity).

* Bei Skipässen ab 3 Tagen ist ein Foto notwendig – 
kann an der Kassa gemacht werden (€ 4,50) / A photo 
is required for lift tickets valid 3+ days; contact the ski 
pass office ( € 4.50).

saison a  saison B allE saisonEn 
all sEasons

skipassprEisE winTEr 08/09
ski pass raTEs winTEr 08/09

Erwachsene 
Adults

Erwachsene 
Adults

Senioren / Seniors
Jugend / Youth

Kinder 
Children

Karte bis 12.30 Uhr / Pass until 12.30 am € 26,50 € 19,50 € 19,50 € 14,50

Karte ab 11.00 Uhr / Pass from 11.00 am € 28,50 € 21,50 € 21,50 € 16,00

Karte ab 12.00 Uhr / Pass from midday € 26,50 € 19,50 € 19,50 € 14,50

Karte ab 13.00 Uhr / Pass from 1.00 pm € 22,50 € 16,00 € 16,00 € 13,00

Karte ab 14.00 Uhr / Pass from 2.00 pm € 18,50 € 12,50 € 12,50 € 10,50

1 Tag / Day – ohne Foto / without photo € 29,50 € 23,00 € 23,00 € 19,50

2 Tage / Days – ohne Foto / without photo € 56,50 € 44,00 € 44,00 € 37,00

3 Tage / Days – mit Foto / with photo € 80,50 € 59,50 € 59,50 € 50,00

Verlängerung ab 3 Tagen (pro Tag)
Additional day from 3 days (per day) € 24,50 € 17,00 € 17,00 € 14,00

4 Tage / Days – mit Foto / with photo € 103,50 € 75,00 € 75,00 € 63,50

5 Tage / Days – mit Foto / with photo € 126,00 € 89,00 € 89,00 € 76,00

6 Tage / Days – mit Foto / with photo € 147,50 € 103,50 € 103,50 € 87,50

7 Tage / Days – mit Foto / with photo € 164,50 € 116,50 € 116,50 € 98,50

8 Tage / Days – mit Foto / with photo € 177,50 € 128,50 € 128,50 € 109,00

9 Tage / Days – mit Foto / with photo € 190,00 € 140,50 € 140,50 € 119,00

10 Tage / Days – mit Foto / with photo € 203,00 € 151,50 € 151,50 € 128,50

11 Tage / Days – mit Foto / with photo € 216,00 € 161,50 € 161,50 € 136,50

12 Tage / Days – mit Foto / with photo € 228,50 € 169,50 € 169,50 € 143,50

13 Tage / Days – mit Foto / with photo € 241,00 € 177,00 € 177,00 € 150,00

14 Tage / Dways – mit Foto / with photo € 254,00 € 184,50 € 184,50 € 156,50

Je weiterer Tag / Every additional day € 13,00 € 8,00 € 8,00 € 6,00

Saisonkarte / Season pass 
mit Foto / with photo € 350,00 € 350,00 € 320,00 € 220,00

Saisonen: weitere Informationen unter www.vent at
Seasons: further Informations online at www.vent.at
Die Preise der Bergbahnen Vent sind Richtpreise vom Winter 08/09. Für die Wintersaison 09/10 ist eine Erhöhung 
von 3-5% möglich. The rates indicated by Bergbahnen Vent Mountain Lifts are standard rates for the 08/09 
winter. A price increase of 3-5% is possible for the 09/10 winter season.
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Einzelfahrscheine / Single ride tickets

Erwachsene  
Adults

Kinder  
Children

Bergfahrt
Uphill ride € 6,00 € 4,00

Berg- & Talfahrt  
Return ride € 8,00 € 5,00

Talfahrt 
Downhill ride € 5,00 € 3,00

Rodel-Tageskarte  
Toboggan day ticket € 16,00 € 10,00

Ausgabe bei der Doppelsesselbahn Wildspitze. Wird nur
an Personen ohne Schiausrüstung ausgegeben. Tickets 
available at Wildspitze double chair lift; only for persons 
without ski equipment.

Die Preise der Bergbahnen Vent sind Richtpreise 
vom Winter 08/09. Für die Wintersaison 09/10 ist eine 
Erhöhung von 3-5 % möglich. The rates indicated by the 
Bergbahnen Vent Mountains Lifts are standard rates for 
the 08/09 winter. A price increase of 3-5% is possible for 
the 09/10 winter season.

Pistenrettung
Auf Verlangen wird der Rettungshubschrauber oder
Rettungswagen verständigt. Die Kosten werden nicht v.
Betreiber der Liftanlagen übernommen.

Slope Rescue Service
The rescue helicopter or the ambulance are called on 
demand. The costs are not paid by the lift company!

Weitere Seilbahninformationen der Bergbahnen Vent
unter www.vent.at / Further information on the Vent Lift 
Company at www.vent.at.

skisChulE vEnT 
ski sChool vEnT

Serafin Kleon 
6458 Vent
T +43 (0) 5254 8123, F +43 (0) 5254 812310
www.schischule-vent.com, info@schischule-vent.com

Preise / Prices Winter 2008/2009

Erwachsene  
Adults

Kinder / Senioren 
Children / Seniors

1 Tag / Day € 49,00 € 46,00

2 Tage / Days € 80,00 € 77,00

3 Tage / Days € 100,00 € 95,00

4 Tage / Days € 113,00 € 108,00

5 Tage / Days € 123,00 € 118,00

6 Tage / Days € 133,00 € 128,00

Kinder inkl. Jahrgang 1995, Senioren ab Jahrgang 1950. 
Zusatztag nach mind. 3 Tagen: Erwachsene € 14,00, 
Kinder & Senioren € 12,00. Children born 1995 or after, 
seniors born 1950 or before. Additional day after the 3rd 
day – adults € 14.00, children & seniors € 12.00.

Snowboard
3/2 Tage (2h) / days € 75,00. 
1/2 Zusatztag / additional day – € 20,00.

Kinderland
– Kinderland mit zwei Zauberteppichen (Förderbänder) 
 & mit tollen Spielen, Mittagsbetreuung € 10,00.
– Schnuppertag für die Kleinsten (3 – 6 Jahre) 
 So oder Mo, 1 Tag zur Probe – einmalig € 23,00.
– Gästeskirennen: jeden Freitag mit Pokalen für 
 d. Schnellsten, Medaillen und Urkunden für jeden 
 Teilnehmer.
– Kinderland features two magic carpets, entertaining 
 games, lunchtime supervision € 10.00.
– Taster day for the little ones (3 – 6 years) – Sunday 
 or Monday: € 23.00 per day.
– Ski race for guests: every Friday; cups for the 
 winners; medals and certificates for every little racer.

Privatunterricht / Privat instruction

Einheiten / Units

Privatstunde (1 Person)
Private lesson (1 person) € 54,00

Jede weitere Person (bis 4 Personen) 
Each additional person (up to 4 persons) € 15,00

Privatlehrer für 1/2 Tag (1 Person) 
Private instructor for 1/2 day (1 person) € 98,00

Jede weitere Person (bis 4 Personen) 
Each additional person (up to 4 persons) € 15,00

Privatlehrer für 1 Tag (1 Person) 
Private instructor for 1 day (1 person) € 180,00

Jede weitere Person (bis 4 Personen) 
Each additional person (up to 4 persons) € 15,00

Privatlehrer, mehr als 3 Tage 
(pro Person & Tag) 
Private instructor, more than 3 days 
(per person & day)

€ 170,00

Jede weitere Person (bis 4 Personen) 
Each additional person (up to 4 persons) € 15,00

Die Preise der Skischule Vent sind Richtpreise vom 
Winter 08/09. Für die Wintersaison 09/10 ist eine 
Erhöhung von 3-5% möglich. The rates indicated by 
Skischool Vent are standard rates for the 08/09 winter. A 
price increase of 3-5 % is possible for the 09/10 winter 
season.

Änderungen vorbehalten! Subject to change!
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ÖTZTAL TOURISMUS INFORMATION VENT
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Straßenname  Planquadrat Verkehrsleitzone Straßenname  Planquadrat Verkehrsleitzone Straßenname  Planquadrat Verkehrsleitzone
Street name  Grid Square Traffi c zone Street name  Grid Square Traffi c zone Street name  Grid Square Traffi c zone

Achweg G2 F2 Hainbachweg I2 E1 Plattestraße C4-D3 K2 

Adlerweg E1 N2 Hamrachalm Plan A1 N4 Plörweg E1-F1 H3
Alpenweg I3 E3 Hangweg J2 C1 Rauthweg E1 N2
Ausserwaldstr. F1 H3 Höfl eweg L3 B1 Rechenaustr. I3 D2
Auweg F3-G2 G Höhenweg C3 N1 Rettenbachlweg F1-G1 H3
Bichlweg H1 H1 Infangstraße C2-D2 N3 Rettenbachstr. G2 E4
Blumenweg C4 K2 Innerwaldstr. D2-F1 N2 Sandstraße I3 E2
Brandleweg H2-I2 H1 Kaiserbergstr. L3-M3 B1 Schmiedhofstr. J3-K3 D1
Brückenweg J3 C3 Kaiserstraße L3 B2 Schönblickweg J1 H1
Brunnenbergalm C5 K2 Kapellenweg E1 N2 Schrofenweg L3 B1
Brunnenkoglweg  B4-C4 K2 Kirchfeldweg E2 I Seestraße G1 H4
Brunnenweg L3 B1 Kleblealm F4 F2 Siedlungsweg C3 M1
Dorfl ickweg F3 F2 Stallwiesalm F4 F2 Sonnenweg K3 D1
Dorfstraße C3-J3  Leiterbergalm K1 A3 Sonnenwinklweg  F3-G3 F2
Ebeneweg C3-D3 L Edelweißhütte K1 A3 Sonnleithenweg I1-J2 H1
Feldweg H3 F1 Lärchenstraße F2-G2 H Steinweg B4 K2
Föhrenweg C4 K2 Lochlehnstraße J2-J3 C2 Talweg L3 B
Gaislachalm, A1-B2 N3 Moosalmstraße C4 K2 Uferweg H2 F2
Silbertal, Sonneck   Moosstraße B4-B5 K2 Unterwaldstr. E2-F2 H2
Gaislachweg A1-A2 N3 Möslestraße L3-N3 B Waldelestraße H3 F1
Gehördestraße L3 B Mühlauweg N3 A2 Waldweg P2 A1
Gemeindestraße G3-H3 F2 Mühlenweg C3 M3 Wiesenweg K3 D1
Gewerbestraße A4-A5 O Obere Gew. A4-A5 O Wildmoosstr. B4-C4 K2
Giggijochstraße H2-I2 E3 Oberwindaustr. D3-E3 K1 Windaustr. E3-F3 G
Gletscherstraße C3-D2 N Ötztalstraße A5-B3  Wohlfahrtstr D3 K
Granbichlstraße F3-G3 F2 Panoramastr. G2-I1 H1 Zirmweg E1 N2
Gransteinstraße M2-N2 A3 Pitzstraße B3-C3 M2

D / GB
Hotel

Hotel Garni

Gasthof / inn with halfboard

Pension / guesthouse with halfboard

Frühstückspenison / bed and breakfast

Ferienhaus / cottage

Ferienwohnung / apartment

Arzt/Apotheke / doctor/pharmacy

Bäckerei / bakery

Bank/Geld / bank/money

Bücherei / library

Bushaltestelle / bus stop

Campingplatz / camping

Gemeindeamt / municipal offi ce

Internetcafé / internet café

Kindergarten/Spielplatz / playground

Kirche/Kapelle / church/chapel

Lebensmittel/Supermarkt / food/supermarket

Parkplatz / car park

Polizei / police station

Postamt / post offi ce

Tankstelle / gas station

Bushaltestelle / bus stop

Tourismus/Info / tourist/information

Werkstätte / car repair shop

Schwimmbad / swimmingpool

Sportplatz / sports fi eld

Eislaufplatz / ice skating

Kegeln / bowling

Skibushaltestelle / ski bus stop

Sölden 1.377 m Plan A

zwieselstein 1.470 m Plan B hochSölden 2.090 m Plan A1

gaislach
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116  |  117 Hotelvertragsbedingungen / GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR THE HOTEL INDUSTRY

AUSZUG AUS DEN ALLGEMEINEN GESCHÄFTSBEDINGUNGEN FÜR DIE HOTELLERIE 2006 
(AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	ALLG EMEINES
	 Die (allgemeinen) Geschäftsbedingungen für die Hotellerie stellen jenen Vertragsinhalt dar, zu welchem 

die österreichischen Beherberger üblicherweise mit Ihren Gästen Beherbergungsverträge abschließen.

§ 5	R ÜCKTRITT VOM BEHERBERGUNGSVERTRAG
	Rüc ktritt durch den Beherberger
5.1	 Sieht der Beherbergungsvertrag eine Anzahlung vor und wurde die Anzahlung vom Vertragspartner nicht 

fristgerecht geleistet, kann der Beherberger ohne Nachfrist vom Beherbergungsvertrag zurücktreten.
5.2	 Falls der Gast bis 18.00 Uhr des vereinbarten Ankunftstages nicht erscheint, besteht keine 

Beherbergungspflicht, es sei denn, dass ein späterer Ankunftszeitpunkt vereinbart wurde.
5.3	 Hat der Vertragspartner eine Anzahlung geleistet, so bleiben dagegen die Räumlichkeiten bis spätestens 

12.00 Uhr des dem vereinbarten Ankunftstages folgenden Tag reserviert. Bei Vorauszahlung von mehr als 
vier Tagen, endet die Beherbergungspflicht ab 18 Uhr des vierten Tages, wobei der Ankunftstag als erster 
Tag gerechnet wird, es sei denn, der Gast gibt einen späteren Ankunftstag bekannt.

5.4	 Bis spätestens 3 Monate vor dem vereinbarten Ankunftstag des Vertragspartners kann 
	 der Beherbergungsvertrag durch den Beherberger, aus sachlich gerechtfertigten 
	 Gründen, es sei denn, es wurde etwas anderes vereinbart, durch einseitige Erklärung 
	 aufgelöst werden.
	
	Rüc ktritt durch den Vertragspartner – Stornogebühr
5.5	 Bis spätestens 3 Monate vor dem vereinbarten Ankunftstag des Gastes kann der
	 Beherbergungsvertrag ohne Entrichtung einer Stornogebühr durch einseitige Erklärung
	 durch den Vertragspartner aufgelöst werden.
5.6	 Außerhalb des im § 5.5. festgelegten Zeitraums ist ein Rücktritt durch einseitige Erklärung des 
	 Vertragspartners nur unter Entrichtung folgender Stornogebühren möglich: 
	 bis 1 Monat vor dem Ankunftstag 40 % vom gesamten Arrangementpreis, 
	 bis 1 Woche vor dem Ankunftstag 70 % vom gesamten Arrangementpreis, 
	 in der letzten Woche vor dem Ankunftstag 90 % vom gesamten Arrangementpreis.

§ 14	 BEENDIGUNG DER BEHERBERGUNG
	 Wurde der Beherbergungsvertrag auf bestimmte Zeit abgeschlossen, so endet er mit Zeitablauf. 
	 Reist der Vertragspartner vorzeitig ab, so ist der Beherberger berechtigt, das volle vereinbarte Entgelt zu 

verlangen. Der Beherberger wird in Abzug bringen, was er sich infolge der Nichtinanspruchnahme seines 
	 Leistungsangebots erspart oder was er durch anderweitige Vermietung der bestellten Räume erhalten hat. 

Mehr Informationen finden Sie im Internet unter www.oetztal.com oder unser Info-Team berät Sie gerne 
persönlich T +43 (0) 57200.

UITTREKSEL UIT DE ALGEMENE CONDITIES VOOR HET HOTELWEZEN 2006 
(AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	ALG EMEEN
	 De (algemene) condities voor het hotelwezen vormen de verdragsinhoud, waartoe de Oostenrijkse 

hoteliers gewoonlijk met hun gasten hotelcontracten afsluiten.

§ 5	A FZIEN VAN HET HOTELCONTRACT
	Af zien door de hotelier
5.1	 Als het hotelcontract in een aanbetaling voorziet en als deze aanbetaling door de contractpartner niet op 

tijd is betaald, kan de hotelier zonder uitstel van het contract afzien. 
5.2	 Als de gast om 18.00 uur op de afgesproken dag van aankomst niet is 	verschenen, bestaat er geen 

logiesplicht, tenzij een later moment van aankomst is afgesproken.
5.3	 Als de contractpartner een aanbetaling heeft gedaan, blijven de vertrekken echter tot uiterlijk 12.00 uur 

van de op de afgesproken dag van aankomst volgende dag gereserveerd. Bij vooruitbetaling van meer 
dan vier dagen eindigt de logiesplicht vanaf 18.00 uur van de vierde dag, waarbij de dag van aankomst 
als eerste dag wordt gerekend, tenzij de gast een latere dag van aankomst aangeeft. 

5.4	 Tot uiterlijk 3 maanden voor de afgesproken dag van aankomst kan het logiescontract door de hotelier 
om zakelijk gerechtvaardigde redenen door een eenzijdige verklaring worden ontbonden, tenzij er iets 
anders is afgesproken. 

	
	Af zien door de contractpartner – stornbobetaling
5.5	 Tot uiterlijk 3 maanden voor de afgesproken dag van aankomst van de gast kan het logiescontract zonder 

betaling van stornogeld door middel van een eenzijdige verklaring door de contractpartner worden 
ontbonden.

5.6	 Buiten het in § 5.5. vastgelegde tijdsbestek is een afzien door eenzijdige verklaring alleen met betaling 
van de volgende stornobedragen mogelijk:  

	 - tot 1 maand voor de dag van aankomst 40% van de totale arrangementprijs, 
	 - tot 1 week voor de dag van aankomst 70% van de totale arrangementprijs, 
	 - in de laatste week voor de dag van aankomst 90% van de totale arrangementprijs. 

§ 14	 BEËINDIGING VAN HET LOGIES 
	 Als het logiescontract voor bepaalde tijd is afgesloten, eindigt het met het verstrijken van de tijd.  
	 Als de contractpartner voortijdig vertrekt, heeft de logiesverstrekker het recht, het volle pond te 

verlangen. De logiesverstrekker zal aftrek in rekening brengen, wat hij als gevolg van het niet opeisen 
van zijn prestatieaanbod bespaart of wat hij door verhuur van de ruimtes in kwestie aan derden heeft 
ontvangen. 

Meer inlichtingen vindt u op het internet onder www.oetztal.com. Verder geeft ons infoteam u graag 
persoonlijke informatie, T +43 (0) 57200. 

ВЫДЕРЖКА ИЗ ОБЩИХ КОММЕРЧЕСКИХ УСЛОВИЙ ДЛЯ ГОСТИНИЧНОГО БИЗНЕСА НА 2006 г.
(AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	О БЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
	 Коммерческие условия (общие) в сфере гостиничного бизнеса представляют собой содержание 

договора, который австрийские Арендодатели обычно заключают со своими Гостями.

§ 5	ОТКАЗ  ОТ ДОГОВОРА О НАЙМЕ ЖИЛОГО ПОМЕЩЕНИЯ
	О тказ по инициативе Арендодателя
5.1	 Если Договор о найме жилого помещения предполагает задаток и если задаток не был 

своевременно внесен партнером по Договору, то Арендодатель имеет право отказаться от 
заключения Договора без предотставления отсрочки.

5.2	 Если Гость не появляется до 18.00 согласованного дня прибытия, то Арендодатель освобождается от 
обязанностей, если только не было согласовано более позднее время приезда.

5.3	 Если партнер по Договору внес задаток, то помещение считается зарезервированным самое 
позднее до 12.00 следующего дня после согласованного дня прибытия. При оплате вперед более, 
чем за четыре дня, срок обязательства Арендодателя истекает с 18.00 четвертого дня, причем день 
прибытия считается первым днем, если Гость не сообщил о более позднем дне прибытия.

5.4	 Самое позднее за 3 месяца до согласованного дня прибытия партнера по Договору Договор о 
найме жилого помещения может быть расторгнут Арендодателем в одностороннем порядке по 
причинам, оправданным интересами бизнеса, если не было согласовано иное.

	
	 Отказ партнера по Договору – сбор за аннулирование Договора
5.5	 Самое позднее за 3 месяца до согласованного дня прибытия Гостя Договор о найме жилого 

помещения может быть расторгнут Партнером по Договору в одностороннем порядке без уплаты 
сбора за аннулирование.

5.6	 Вне срока, определенного в § 5.5, отказ Партнера по Договору в одностороннем порядке возможен 
только при уплате следующего сбора за аннулирование:

	 до одного месяца до дня прибытия - 40 % общей стоимости размещения,
	 до одной недели до дня прибытия - 70 % общей стоимости размещения,
	 на последней неделе перед днем прибытия – 90 % общей стоимости размещения.

§ 14	ПРЕКРА ЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА О НАЙМЕ ЖИЛОГО ПОМЕЩЕНИЯ
	 Если Договор о найме жилого помещения заключен на определенное время, то его действие 

прекращается по истечении этого времени.
	 Если партнер по Договору уезжает досрочно, то Арендодатель имеет право требовать уплаты 

полной согласованной суммы. Арендодатель имеет право удержать сумму, которую он сэкономит 
вследствие неиспользования своего предложения по предоставлению услуг или которую он 
получил от дальнейшей сдачи внаем заказного помещения. 

Более подробная информация имеется в Интернете на сайт www.oetztal.com; также наша информационная 
служба охотно проконсультирует Вас лично по телефону +43 (0) 57200.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR THE HOTEL INDUSTRY (AGBH 2006) www.hotelverband.at

§ 1	Ge neral Information
	 These General Terms and Conditions for the Hotel Industry shall replace the previous Austrian Hotel 

Contract Conditions. The AGBH 2006 shall not exclude special agreements and shall be subsidiary to 
agreements made on an individual basis with the accommodation provider.

§ 5	Re scission of the Accommodation Agreement – Cancellation fee
	Re scission by the Proprietor
5.1	 If the Accommodation Agreement provides for a down payment and such down payment has not been 

made by the Party in time, the Proprietor may rescind the Accommodation Agreement without granting 
any grace period.

5.2	 If the Guest fails to arrive by 6.00 p.m. on the agreed date of arrival, the Proprietor shall not be obliged to 
accommodate them unless a later time of arrival has been agreed upon.

5.3	 If the Party has made a down payment, the rooms shall be deemed reserved until 12.00 noon on the day 
following the date of arrival at the latest. If a down payment to the amount of more than four days has 
been made, the obligation to accommodate the Guest shall end on 6.00 p.m. on the fourth day, the date 
of arrival being deemed the first day, unless the Guest informs the Proprietor of a later date of arrival.

5.4	 Unless otherwise agreed upon, the Proprietor may rescind the Accommodation Agreement for 
objectively justified reasons by means of a unilateral declaration by 3 months before the agreed date of 
arrival of the Party.

	
	 Rescission by the Party – Cancellation fee
5.5	 The Party may rescind the Accommodation Agreement by means of a unilateral declaration by 3 months 

before the agreed date of arrival of the Guest without being liable to pay a cancellation fee.
5.6	 Outside the period specified in § 5.5., the Party may only rescind the Accommodation Agreement by 

means of a unilateral declaration subject to the following cancellation fees:
	 - 40% of the total agreed price by 1 month before the date of arrival;
	 - 70% of the total agreed price by 1 week before the date of arrival;
	 - 90% of the total agreed price within the last week preceding the date of arrival.

§ 14	 Termination of Accommodation Agreement – Early cancellation
	 If the Accommodation Agreement has been made for a definite term, it shall end upon the expiry of 

such term. If the Party leaves prematurely, the Proprietor shall be entitled to charge the total agreed 
remuneration. The Proprietor shall deduct anything saved due to the failure to use its scope of services or 
maintained by letting the booked rooms to other guests. 

For more information please check: www.oetztal.com or let our hotel professionals support you  
T +43 (0) 57200!
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Information SÖLDEN  
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